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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)

EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE) .
DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE) oA 3
FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE) 2 {. e
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Coperta riscaldante indossabile Manuale di istruzioni IT

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’'apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dell’imballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio € danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere I'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano state loro fornitore istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.
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Coperta riscaldante indossabile Manuale di istruzioni

Avvertenze sul powerbank (non incluso)

Questo prodotto e progettato per funzionare con powerbank, non in-
cluso nella confezione. Rimuovere il powerbank se il prodotto non
viene utilizzato per un periodo prolungato e smaltirlo secondo la nor-
mativa locale vigente. Powerbank danneggiati o che presentano per-
dite possono causare ustioni o irritazioni in caso di contatto con la
pelle o con gli occhi; evitare il contatto diretto con il liquido fuoriuscito.
Tenere sempre il powerbank fuori dalla portata dei bambini. In caso
di sospetta ingestione o introduzione in qualsiasi parte del corpo, ri-
chiedere immediatamente assistenza medica.

Avvertenze d’uso

Per garantire la massima sicurezza e le prestazioni ottimali del pro-
dotto, si raccomanda di utilizzare il prodotto esclusivamente tramite
collegamento diretto a un powerbank. E severamente vietato I'im-
piego di prolunghe USB o la connessione ad alimentatori da rete
fissa, poiché tali configurazioni potrebbero compromettere l'integrita
del dispositivo.

Questo apparecchio deve essere utilizzato unicamente allo scopo
per cui & stato progettato,

ovvero come termoforo per uso domestico. Qualsiasi altro utilizzo &
considerato non conforme all’'uso previsto e pertanto pericoloso.
Esaminare la coperta prima del suo utilizzo, per accertarsi che non ci
siano segni di usura o deterioramento. Verificare I'integrita del cavo
USB e liberarlo da eventuali grovigli.

In caso di deterioramento del cavo USB e/o mal funzionamento dei
comandi di accensione della coperta, non utilizzarla; rivolgersi ad un
centro autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, spegnere e scollegare sempre il cavo USB dal
powerbank.

Non lasciare incustodita la coperta in funzione; prima di lasciarla in-
custodita, verificare che sia spenta e scollegare il cavo USB dal po-
werbank.

A Attenzione: questa coperta non é un presidio medico. Non uti-
lizzarla per bambini, infermi o persone insensibili al calore.
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Tenere lontano dalla portata dei bambini. L’apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini piccoli di eta minore di 3 anni. Questo
prodotto non € un giocattolo. | bambini non devono giocare con que-
sto prodotto

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta compresa tra i
3 e gli 8 anni sotto stretta supervisione di un adulto, e con il selettore
di temperatura sempre impostato sul livello minimo di temperatura.
La coperta non deve essere utilizzata da persone (compresi i bambi-
ni) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da persone che
manchino di esperienza e conoscenza del prodotto, a meno che si-
ano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente all’utilizzo
del prodotto stesso da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza.

Donne in gravidanza o pazienti con problemi fisici, come malattie
acute o cardiache, devono utilizzare il prodotto esclusivamente sotto
la supervisione di un medico.

Non lasciare esposta la coperta ad agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.). Non collegare il cavo al powerbank con mani bagnate.

Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso per stacca-
re il powerbank.

Disinserire sempre il cavo USB dal powerbank prima della pulizia o
manutenzione e in caso di mancato utilizzo dell’apparecchio.

Non utilizzare il prodotto se bagnato o umido. Non usare il prodotto
per riscaldare gli animali. Non inserire aghi o spilli.

Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o in bagno. Dopo I'uso,
conservarlo in un luogo asciutto, al riparo dalla luce diretta del sole.
Non usare il prodotto durante il sonno, per evitare una stimolazione
prolungata di una zona del corpo che potrebbe compromettere la
salute.

In caso di disagio dovuto a stimolazione eccessiva, interrompere im-
mediatamente l'uso.
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Descrizione del prodotto Fig. A

1. Tasto di accensione/selezione di funzione
2. Chiusura frontale con cerniera

3. Tasca interna per powerbank

4. Cavo USB

Utilizzo
Il prodotto funziona quando collegato ad un powerbank.
Per inserire un powerbank nella tasca interna, non superare le dimensioni massime di 14.5x 7 x 2.3 cm.

Istruzioni d’'uso

Aprire la cerniera ed estrarre il cavo USB dalla tasca interna e collegarlo ad un powerbank.

Inserire il powerbank all’interno dell’apposita tasca e richiudere la cerniera.

Tenere premuto il tasto di accensione per due secondi per accendere il dispositivo. Il tasto si illuminera con un
colore che indica la temperatura selezionata.

Temperature selezionabili: bassa (luce rossa), media (luce bianca), bassa (luce blu).

Spegnimento

Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il tasto di accensione per due secondi.

Nel caso in cui il powerbank si scarichi completamente durante I'utilizzo, il prodotto smettera automaticamente
di funzionare.

/\ Attenzione: scollegare il powerbank quando non si utilizza il prodotto.

Manutenzione e pulizia

Attenzione: assicurarsi di aver rimosso la fonte di alimentazione portatile prima della pulizia e lasciarlo raffred-
dare.

Lavaggio

Lavare a mano. @

Non lavare a secco. >v<

A
Non candeggiare. b_@

Asciugatura e stiraggio
Non strizzare il prodotto quando bagnato.

Non adatto all’asciugatrice. X

Non stirare. X

A Attenzione: dopo il lavaggio, il prodotto deve essere completamente asciutto prima di poterlo ac-
cendere e utilizzare.

& Attenzione: non produrre pieghe e/o deformare I"apparecchio mettendogli sopra degli oggetti quan-
do viene riposto.

Dati tecnici
Potenza: 8-12W
Alimentazione: 5V 2A

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.
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Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
EE ) omento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente €& responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se 'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

[OlNeRNoRNo ]

L'elenco di cui sopra & a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com



Wireless Wearable Blanket Use instructions

General Warnings

Read these instructions before using the appliance.

Before and during use, some basic precautions must be followed.
After removing the packaging, check the integrity of the appliance. If
in doubt, do not use the appliance and contact a qualified professio-
nal. Packaging materials (plastic bags, polystyrene, etc.) must not
be left within the reach of children, as they are potential sources of
danger.

Always ensure that the mains voltage matches that indicated on the
technical data label and that the system is compatible with the ap-
pliance’s power rating.

Never pull the cord to disconnect it from the electrical outlet.

Make sure that the cord does not come into contact with hot or sharp
surfaces.

If the appliance’s charging cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Technical Assistance Service, or a similarly qua-
lified person to prevent any risk.

This appliance must be used only for the purpose for which it was
specifically designed. Any other use is considered improper and the-
refore dangerous and will void the warranty. The manufacturer can-
not be held liable for any damage resulting from improper, incorrect,
or unreasonable use.

Before performing any cleaning or maintenance, unplug the applian-
ce from the power supply.

Never immerse the appliance in water or other liquids.

It is also recommended to render any potentially
dangerous parts of the appliance harmless. This ap-
pliance is not intended for use by children. Children
must not play with this appliance. Keep the applian-
ce and its cord out of reach of children under 8 ye-

ars of age.

This appliance can be used by children aged 8 years and over and
by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, provided they have been given
full instructions on how to use the appliance safely and understand
the risks involved.



Wireless Wearable Blanket Use instructions EN

Power bank warnings (not included)

This product is designed to operate with a power bank, which is not
included in the package. Remove the power bank if the product will
not be used for an extended period and dispose of it in accordance
with applicable local regulations. Damaged or leaking power banks
may cause burns or irritation upon contact with skin or eyes; avoid
direct contact with any leaked liquid. Always keep the power bank out
of reach of children. In case of suspected ingestion or insertion into
any part of the body, seek immediate medical assistance.

Usage Warnings

To ensure maximum safety and optimal product performance, it is
recommended to use this product exclusively by connecting it directly
to a power bank. The use of USB extension cables or connection
to mains adapters is strictly prohibited, as such configurations may
compromise the integrity of the device.

This device must only be used for its intended purpose, namely as a
heating pad for home use. Any other use is considered non-compliant
and therefore dangerous.

Inspect the blanket before use to ensure there are no signs of wear
or damage. Check the USB cable for integrity and untangle it if ne-
cessary.

If the USB cable is damaged and/or the blanket’s power controls are
malfunctioning, do not use it; contact an authorized service center.
After each use, always turn off the blanket and disconnect the USB
cable from the power bank.

Do not leave the blanket unattended while in operation; before lea-
ving it unattended, ensure it is turned off and the USB cable is discon-
nected from the power bank.

A Warning: This blanket is not a medical device. Do not use it on
children, sick individuals, or persons with reduced sensitivity
to heat.

Keep Out of Reach of Children. This device must not be used by
children under 3 years of age. This product is not a toy. Children
should not play with this product.

The device may be used by children aged 3 to 8 years only under
close adult supervision, with the temperature selector always set to

the lowest heat level.
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Wireless Wearable Blanket Use instructions

The blanket must not be used by individuals (including children) with
reduced physical, sensory, or mental abilities; or by persons lacking
experience or knowledge of the product, unless they are closely su-
pervised or properly instructed by a responsible person regarding
safe use of the product.

Pregnant women or patients with physical conditions, such as acute
illnesses or heart problems, should use the product only under medi-
cal supervision.

Do not expose the blanket to weather conditions (rain, sun, etc.).

Do not connect the USB cable to the power bank with wet hands.
Do not pull the power cable or the device itself to disconnect the po-
wer bank.

Always disconnect the USB cable from the power bank before clea-
ning, maintenance, or when not in use.

Do not use the product if it is wet or damp. Do not use the product to
warm animals. Do not insert needles or pins.

Do not use the product in humid environments or in the bathroom.
After use, store it in a dry place, away from direct sunlight.

Do not use the product while sleeping, to avoid prolonged stimulation
of one area of the body that could compromise health.

If discomfort occurs due to excessive stimulation, stop using the pro-
duct immediately.

Product description Fig. A

1. Power/Function Button

2. Front Zipper Closure

3. Internal Pocket for Power Bank
4. USB Cable

Usage
The product operates when connected to a power bank.
To insert a power bank into the internal pocket, do not exceed the maximum dimensions of 14.5 x 7 x 2.3 cm.

Instructions for Use

Open the zipper and take out the USB cable from the internal pocket, then connect it to a power bank.

Insert the power bank into the designated pocket and close the zipper. Press and hold the power button for two
seconds to turn on the device. The button will light up with a color indicating the selected temperature.
Selectable temperatures: Low (red light), Medium (white light), High (blue light).

Turning Off

To turn off the device, press and hold the power button for two seconds.

If the power bank runs out of charge during use, the product will automatically stop functioning.
& Warning: Disconnect the power bank when the product is not in use.

Maintenance and Cleaning
Warning: Make sure to remove the portable power source before cleaning and allow the product to cool down.
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Washing

Hand wash only. @
Do not dry clean. X
Do not bleach. &

Drying and Ironing
Do not wring the product when wet.

Not suitable for tumble drying. E

Do not iron. X

A Warning: After washing, the product must be completely dry before turning it on and using it.
VAN Warning: Do not fold or deform the device by placing objects on top of it when storing.

Technical data
Power: 8-12W
Power supply: 5V 2A

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

11



Wireless Wearable Blanket Use instructions

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Tragbare Heizdecke Betriebsanleitung DE

Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat in Be-
trieb nehmen.

Vor und wahrend der Benutzung des Gerats mussen einige grundlegen-
de Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden.

Prufen Sie nach dem Entfernen des gesamten Verpackungsmaterials
die Unversehrtheit des Gerats. Im Zweifelsfall benutzen Sie das Gerat
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Verpackung-
smaterialien (Plastiktiten, Styropor usw.) mussen stets aul3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, da sie eine potenzielle Ge-
fahrenquelle darstellen. Verwenden Sie bei Bedarf ausschliel3lich Adap-
ter und Verlangerungskabel, die den geltenden Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemald und somit gefahrlich
und fuhrt zum Erléschen der Garantie. Der Hersteller haftet nicht far
Schaden, die durch unsachgemale, zweckentfremdete oder unange-
messene Verwendung entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Ziehen Sie vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
den Netzstecker. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorpern) fern. Per-
sonen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten (einschliel3lich Kinder) sowie Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat durfen dieses Gerat nicht be-
nutzen, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerats eingewie-
sen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aul3er Be-
trieb zu setzen. Es wird aulderdem empfohlen, alle Teile des Gerats, die
eine Gefahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie
das Gerat und sein Kabel von Kindern unter 8 Jahren
fern. Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen

13
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Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und Kennt-
nisse im Umgang mit dem Gerat kdnnen dieses Gerat
benutzen, sofern sie eine vollstandige Einweisung in
die sichere Benutzung des Gerats erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen.

Warnhinweise

Lesen Sie diese Anweisungen vor der Benutzung des Gerats.
Vorundwahrend der Benutzung sind einige grundlegende Sicherheitsvor-
kehrungen zu beachten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn sichtbare Schaden oder
Funktionsstorungen vorliegen; wenden Sie sich an qualifiziertes Fa-
chpersonal.

Dieses Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemal’ und ist daher gefahr-
lich; dieses Gerat ist ausschliel3lich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlie3lich Kindern) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis des Gerats benutzt werden, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
engmaschig beaufsichtigt oder ordnungsgemal eingewiesen.
Bewahren Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien aulerhalb
der Reichweite von Kindern auf; stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit
dem Gerat und/oder der Verpackung spielen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren oder explo-
siven Dampfen und/oder Stauben.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein. Benutzen Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen oder Ful3en.

A Die Akkulaufzeit und -leistung konnen durch verschiedene
Faktoren beeinflusst werden, darunter Nutzungsdauer, Umge-
bungsbedingungen sowie Lade- und Entladezyklen. Mit der Zeit
und bei langerem Gebrauch des Produkts kann die Akkuleistung
naturlich nachlassen.
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Produktbeschreibung Abb. A

1. Ein-/Ausschalter/Funktionstaste
2. Reifldverschluss vorne

3. Innentasche fiir Powerbank

4. USB-Kabel

Verwendung

Das Produkt funktioniert nur, wenn es an eine Powerbank angeschlossen ist.

Beachten Sie beim Einlegen einer Powerbank in die Innentasche die maximalen Abmessungen von 14,5 x 7 x 2,3 cm.
Gebrauchsanweisung

Offnen Sie den Reilverschluss und entnehmen Sie das USB-Kabel aus der Innentasche. SchlieRen Sie es an-
schlieRend an eine Powerbank an. Legen Sie die Powerbank in die dafir vorgesehene Tasche und schlieRen Sie
den Reifldverschluss. Halten Sie den Ein-/Ausschalter zwei Sekunden lang gedriickt, um das Gerat einzuschalten. Die
Taste leuchtet in der Farbe der gewahlten Temperatur.

Wahlbare Temperaturen: Niedrig (rotes Licht), Mittel (weifes Licht), Hoch (blaues Licht).

Ausschalten

Zum Ausschalten des Gerats halten Sie den Ein-/Ausschalter zwei Sekunden lang gedrtickt.

Wenn die Powerbank wahrend des Gebrauchs leer ist, schaltet sich das Produkt automatisch ab.

& Warnung: Trennen Sie die Powerbank, wenn das Produkt nicht verwendet wird.

Pflege und Reinigung

& Warnung: Vor der Reinigung unbedingt die Stromversorgung entfernen und das Produkt abkiihlen las-
sen.

Waschen

Nur Handwésche. ‘Z]

Nicht chemisch reinigen. X
Nicht bleichen. X

Trocknen und Biigeln
Das Produkt im nassen Zustand nicht auswringen.

Nicht fir den Waschetrockner geeignet. X

Nicht biigeln. 2>

VAN Warnung: Nach dem Waschen muss das Produkt vollstéandig trocken sein, bevor es eingeschaltet und
verwendet wird.

& Warnung: Das Gerat beim Verstauen nicht falten oder durch Beschweren verformen.
Technische Daten

Leistung: 8-12 W

Netzteil: 5V, 2 A

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behélt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt ohne
Voranmeldung zu dndern bzw. umzubauen.
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Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.

Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und dirfen nicht mehr iber Restmill,

sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlielende Riickgabe an die Hersteller und

Importeure entsorgt werden.

GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstitzung bendtigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleily unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Gerates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegensténde und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Couverture chauffante portable Manuel d'instructions

Avertissements généraux

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
d’utiliser 'appareil.

Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, il est impératif de re-
specter certaines précautions élémentaires.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un technicien qualifié. Les matériaux d’emballage (sacs plastiques,
polystyréne, etc.) doivent toujours étre tenus hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, utilisez uniqguement des
adaptateurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en
vigueur.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement pour 'usage auquel il est
destiné. Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et
donc dangereuse, et entraine I'annulation de la garantie. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par
une utilisation incorrecte, inappropriée ou abusive.

Pour éviter toute surchauffe dangereuse, enroulez complétement
le cordon d’alimentation et débranchez I'appareil de la prise de
courant lorsqu’il n’est pas utilisé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez
I'appareil de la prise de courant.

N’immergez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Tenir
I'appareil éloigné des sources de chaleur (par exemple, un radia-
teur). Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont limitées, ni par des personnes n’ayant pas d’ex-
périence ni de connaissances sur I'appareil, a moins qu’elles ne
soient étroitement surveillées ou qu’elles n'aient recu des instruc-
tions claires de la part d’'une personne responsable de leur sécurité
quant a son utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Lorsque I'appareil doit &étre mis au rebut, il est recommandé de le
rendre inutilisable.

Il est également recommandé de neutraliser les parties de I'appa-
reil susceptibles de présenter un danger.
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil. Te-
nir I'appareil et son cable hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou menta-
les sont limitées, ou par des personnes n‘ayant pas d’expérience ni
de connaissances sur I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant ['utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu’elles comprennent les risques associés.

Avertissements

Lire ces instructions avant d’utiliser 'appareil. Avant et pendant I'utili-
sation, certaines précautions de base doivent étre respectées.
N'utilisez pas l'appareil s’il présente des dommages visibles ou un
dysfonctionnement ; contactez un technicien qualifié.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement aux fins pour lesquelles il a
été expressément congu. Toute autre utilisation est considérée com-
me inappropriée et donc dangereuse ; cet appareil est destiné a un
usage domestique uniquement.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances sur
I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou cor-
rectement formées par une personne responsable de leur sécurité.
Gardez le produit et tous les matériaux d’emballage hors de portée
des enfants ; assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec 'ap-
pareil et/ou 'emballage.

N’utilisez pas I'appareil en présence de vapeurs inflammables ou ex-
plosives et/ou de poussiére.

Ne I'immergez pas dans lI'eau. N'utilisez pas I'appareil avec les mains
ou les pieds mouillés.

A La durée de vie et les performances de la batterie peuvent étre
affectées par plusieurs facteurs, notamment la durée d’utilisa-
tion, les conditions environnementales et les cycles de char-
ge et de décharge. Avec le temps et une utilisation prolongée
du produit, une diminution naturelle des performances de la
batterie peut survenir.
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Description du produit (Fig. A)

1. Bouton marche/arrét

2. Fermeture éclair frontale

3. Poche intérieure pour batterie externe

4. Cable USB

Utilisation

Le produit fonctionne lorsqu'il est connecté a une batterie externe.

Pour insérer une batterie externe dans la poche intérieure, veillez a ne pas dépasser 14,5 x 7 x 2,3 cm.

Mode d’emploi

Ouvrez la fermeture éclair et sortez le cable USB de la poche intérieure, puis connectez-le a une batterie externe.
Insérez la batterie externe dans la poche prévue a cet effet et fermez la fermeture éclair. Appuyez sur le bouton mar-
che/arrét et maintenez-le enfoncé pendant deux secondes pour allumer I'appareil. Le bouton s'’illumine d’'une couleur
indiquant la température sélectionnée.

Températures sélectionnables : Basse (lumiere rouge), Moyenne (lumiére blanche), Haute (lumiére bleue).

IE)c:tulp c‘é:tté?rzlire I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé pendant deux secondes.
Si la batterie externe se décharge pendant I'utilisation, le produit s’arréte automatiquement.

& Avertissement : Débranchez la batterie externe lorsque le produit n’est pas utilisé.

Entretien et nettoyage

A Avertissement : Veillez a débrancher I’appareil avant de le nettoyer et laissez-le refroidir.

Lavage

Lavage a la main uniquement. @l

Ne pas nettoyer a sec. X

Ne pas utiliser d’eau de Javel. X

Séchage et repassage
Ne pas essorer 'appareil lorsqu’il est mouillé.

Ne pas sécher en machine. X

Ne pas repasser. X

& Avertissement : Aprés lavage, I'appareil doit étre complétement sec avant d’étre allumé et utilisé.
& Avertissement : Ne pas plier ni déformer I'appareil en posant des objets dessus lors du rangement.
Caractéristiques techniques

Puissance : 8-12 W

Alimentation: 5V 2A

Dans une optique d’amélioration constante Beper se réserve le droit de modifier ou améliorer cet appa-
reil sans préavis.
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Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer 'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon ap-
propriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si I'appareil devrait demander I'assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de 'appareil.

Le service apres-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifos)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.
Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los
ninos menores de 8 anos.
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Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afilos 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limitadas,
O por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

Advertencias

Lea estas instrucciones antes de usar el dispositivo.

Antes y durante su uso, se deben observar algunas precauciones
basicas.

No utilice el dispositivo si presenta dafios visibles o mal funciona-
miento; contacte con personal profesional cualificado.

Este dispositivo debe utilizarse unicamente para el fin para el que fue
disefiado expresamente. Cualquier otro uso se considera indebido v,
por lo tanto, peligroso; este dispositivo es solo para uso doméstico.
Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el dispositivo, a me-
nos que sean supervisadas de cerca o instruidas adecuadamente
por una persona responsable de su seguridad.

Mantenga el producto y todos los materiales de embalaje fuera del
alcance de los nifios; asegurese de que los nifios no jueguen con el
dispositivo ni con el embalaje.

No utilice el dispositivo en presencia de vapores o polvo inflamables
0 explosivos.

No lo sumerja en agua. No utilice el dispositivo con las manos o los
pies mojados.

A La duracioén y el rendimiento de la bateria pueden verse afec-
tados por diversos factores, como el tiempo de uso, las con-
diciones ambientales y los ciclos de carga y descarga. Con
el tiempo y el uso prolongado del producto, la duracion de la
bateria puede disminuir.
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Descripcion del producto (Fig. A)

1. Botén de encendido/funcion

2. Cierre frontal con cremallera

3. Bolsillo interno para bateria externa
4. Cable USB

Uso

El producto funciona conectado a una bateria externa.

Para insertar una bateria externa en el bolsillo interno, no exceda las dimensiones maximas de 14,5 x 7 x 2,3
cm.

Instrucciones de uso

Abra la cremallera y extraiga el cable USB del bolsillo interno; luego, conéctelo a una bateria externa.

Inserte la bateria externa en el bolsillo correspondiente y cierre la cremallera. Mantenga presionado el boton de
encendido durante dos segundos para encender el dispositivo. El botdn se iluminara con un color que indica la
temperatura seleccionada.

Temperaturas seleccionables: Baja (luz roja), Media (luz blanca), Alta (luz azul).

Apagado

Para apagar el dispositivo, mantenga presionado el boton de encendido durante dos segundos.

Si la bateria externa se agota durante el uso, el producto se apagara automaticamente.

/\ Advertencia: Desconecte la bateria externa cuando el producto no esté en uso.

Mantenimiento y limpieza

/\ Advertencia: Asegurese de desconectar la fuente de alimentacién portatil antes de limpiar y deje que
el producto se enfrie.

Lavado

Lavar solo a mano. 7
No lavar en seco. X
No usar lejia. /5‘_6

Secado y planchado
No retuerza el producto cuando esté mojado.

No apto para secadora. X

No planchar. X

A Advertencia: Después del lavado, el producto debe estar completamente seco antes de encenderlo
y usarlo.

A Advertencia: No doble ni deforme el dispositivo colocando objetos encima al guardarlo.
Datos técnicos

Potencia: 8-12 W

Alimentacion: 5V 2 A

Con el objetivo de mejorar costantemente, Beper se resrva el derecho de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.
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Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el propésito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y déonde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacion no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.

CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacion del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacion durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafios en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacion del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalaciéon, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz uticnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
utiCnicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci djecu) s ogranic¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel

dalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Upozorenja

Procitajte ove upute prije upotrebe uredaja.

Prije i tijekom upotrebe potrebno je pridrzavati se nekih osnovnih
mjera opreza.

Nemoijte koristiti uredaj ako postoje vidljiva oStecenija ili kvarovi; obra-
tite se stru¢no kvalificiranom osoblju.
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Ovaj uredaj smije se koristiti samo u svrhu za koju je izri€ito dizajni-
ran. Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom;
ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€uju¢i djecu) sa smanje-
nim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih ne nadzire iliim osoba odgo-
vorna za njihovu sigurnost ne da odgovarajuce upute.

Proizvod i sav ambalazni materijal drzite izvan dohvata djece; osigu-
rajte da se djeca ne igraju uredajem i/ili ambalazom.

Nemojte koristiti uredaj u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih para i/
ili prasine.

Nemojte uranjati u vodu. Nemoijte koristiti uredaj mokrim rukama ili
nogama.

A Na vijek trajanja i performanse baterije moze utjecati nekoliko
¢imbenika, uklju€ujucéi vrijeme koriStenja, uvjete okoline te
cikluse punjenja i praznjenja. Tijekom vremena i duljom upo-
trebom proizvoda moze do¢i do prirodnog smanjenja perfor-
mansi baterije.

Opis proizvoda Slika A

1. Gumb za ukljucivanje/iskljuivanje

2. Zatvaranje patentnim zatvaracem sprijeda
3. Unutarnji dZzep za power bank

4. USB kabel

Upotreba
Proizvod radi kada je spojen na power bank.
Da biste umetnuli power bank u unutarnji dZzep, nemojte prekoraciti maksimalne dimenzije od 14,5 x 7 x 2,3 cm.

Upute za uporabu

Otvorite patentni zatvara¢ i izvadite USB kabel iz unutarnjeg dzepa, a zatim ga spojite na power bank.
Umetnite power bank u predvideni dZep i zatvorite patentni zatvarag€. Pritisnite i drzite gumb za uklju€ivanje dvije
sekunde da biste ukljucili uredaj. Gumb ¢&e zasvijetliti bojom koja ozna¢ava odabranu temperaturu.

Dostupne temperature: Nisko (crveno svjetlo), Srednje (bijelo svjetlo), Visoko (plavo svjetlo).

Iskljuéivanje

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje dvije sekunde.

Ako se power bank isprazni tijekom upotrebe, proizvod ¢e automatski prestati raditi.

& Upozorenje: Iskljucite power bank kada se proizvod ne koristi.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

VAN Upozorenje: Prije ¢iS¢enja obavezno iskljucite prijenosni izvor napajanja i ostavite proizvod da se

26



Nosiva grijana deka Upute za uporabu HR

Pranje

Samo ruéno pranje. @
Ne kemijski Gistiti. JSSC
Ne izbjeljivati. 28

Susenje i gla¢anje
Ne cijedite proizvod kada je mokar.

Nije prikladno za suSenje u susilici rublja.g

Ne glacati. X
& Upozorenje: Nakon pranja, proizvod mora biti potpuno suh prije ukljuc¢ivanja i koristenja.

& Upozorenje: Ne presavijajte niti deformirajte uredaj stavljanjem predmeta na njega prilikom spre-
manja.

Tehnicki podaci
Snaga: 8-12W
Napajanje: 5V 2A

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari ku¢anski elektriéni uredaji ne smiju odlagati u uobicajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaiji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsje¢a
I vas na vasu obvezu da kada odlaZete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.
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GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Rac¢un o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupniji (fiskalni racun) na kojem je naznacen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucCinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogresnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamcimo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inate se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvodima
(kao Sto su lampe, baterije, grijaéi elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizaSao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koriStenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, oSteéenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom sluéaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vreCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.

Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi ¢esar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriéne vtiCnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi apara-
ta. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, Ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo s tem povezana tve-
ganja.
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Opozorila

Pred uporabo naprave preberite ta navodila.

Pred in med uporabo je treba upostevati nekaj osnovnih varnostnih
ukrepov.

Naprave ne uporabljajte, Ce so vidne poskodbe ali okvare; obrnite se
na strokovno usposobljeno osebje.

To napravo je dovoljeno uporabljati samo za namen, za katerega je
bila izrecno zasnovana. Vsaka druga uporaba se Steje za neprimerno
in zato nevarna; ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Tenaprave ne smejo uporabljatiosebe (vklju€no zotroki) zzmanjSanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ni-
majo izkuSenj in znanja o napravi, razen Ce so pod strogim nadzorom
ali ustrezno poucene s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Izdelek in vse embalazne materiale hranite izven dosega otrok; zago-
tovite, da se otroci ne igrajo z napravo in/ali embalaZzo.

Naprave ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih ali eksplozivnih hlapov
in/ali prahu. Naprave ne potapljajte v vodo. Naprave ne uporabljajte z
mokrimi rokami ali nogami.

A Na zivljenjsko dobo in delovanje baterije lahko vpliva veé
dejavnikov, vkljuéno s éasom uporabe, okoljskimi pogoji ter
cikli polnjenja in praznjenja. S€asoma in pri daljSi uporabi
izdelka lahko pride do naravhega zmanjSanja zmogljivosti ba-
terije.

Opis izdelka Slika A

1. Gumb za vklop/funkcijo

2. Zapiranje z zadrgo na sprednji strani
3. Notranji Zep za prenosno baterijo

4. Kabel USB

Uporaba
Izdelek deluje, ko je prikljucen na prenosno baterijo.
Ce Zelite vstaviti prenosno baterijo v notranji Zep, ne prekoragite najvegjih dimenzij 14,5 x 7 x 2,3 cm.

Navodila za uporabo

Odprite zadrgo in izvlecite kabel USB iz notranjega Zzepa, nato pa ga prikljucite na prenosno baterijo.

Vstavite prenosno baterijo v predvideni Zep in zaprite zadrgo. Pritisnite in drzite gumb za vklop dve sekundi, da
vklopite napravo. Gumb bo zasvetil z barvo, ki oznacuje izbrano temperaturo.

Izbirne temperature: Nizka (rde¢a lu¢ka), Srednja (bela lu¢ka), Visoka (modra lucka).

Izklop
Za izklop naprave pritisnite in drzite gumb za vklop dve sekundi.
Ce se prenosna baterija med uporabo izprazni, bo izdelek samodejno prenehal delovati.

& Opozorilo: Izkljucite prenosno baterijo, ko izdelka ne uporabljate.
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

A Opozorilo: Pred ¢iS¢enjem odstranite prenosni vir napajanja in pustite, da se izdelek ohladi.
Pranje

Samo ro¢no pranje. w

Ne kemic€no Cistiti. )<<:<

Ne beliti.
Susenije in likanje

Izdelka ne ozemaijte, ko je moker.

Ni primerno za su8enje v susilnem stroju. X

Ne likajte. >§
A Opozorilo: Po pranju mora biti izdelek popolnoma suh, preden ga vklopite in uporabite.

& Opozorilo: Naprave med shranjevanjem ne zlagajte ali deformirajte tako, da nanjo postavljate
predmete.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 8—12 W
Napajanje: 5V 2 A

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obi€ajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Pre€rtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesec¢na garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI

Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in/ ali izdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.

-V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potroSnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju¢eni iz garancije in kakr§na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vaSem distributerju.
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Fevikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TTPIV XPNOIUOTTOINCETE T
OUOKEUN.

Mpiv Kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaoIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ouU apaipéoeTe OAa Ta UAIKA CUOKEUOOIAG, EAEYETE TNV AKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIKOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouoKeuaoiag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VO QUAGCOOVTAI HaKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIeavn
aiTia Kivouvou.

Otav n xprion TOug E€ival ATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG OQaAEiag.

AUTA n OUOKeUN TTPETTEI va XpnolPoTTolEiTal uovo yia Tn AsiToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital e0QOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTOG
™ AQEN NG eyyunong. O KOTAOKEUOAOTAG Oev pUTTopEi va BewpnOei
UTTEUBUVOG YIA OTTOIOBATTOTE {NIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO E0QAAUEVN,
aKATAAANAN Kal TTapaAoyn xpARon.

MNa va atro@uyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, LETUAICTE TEAEIWG TO
KOAWOIO PEUPATOG KAl ATTOOUVOEDTE TN CUCKEUN aTtrd Tnv TTpia otav
OV XPNOIUOTTOIEITAL.

Mpiv  TTPAYUOTOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia  KaBapiopou N
OUVTHAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mn BuBieTe Tn ocuokeur o€ vepo | AAAQ uypa.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKpIA atrd TTNyESG BEpuavong (T1.X. KAAOPIPEP).
AuTl n ouokeury Oev TIPETTEI va  XPNOIMOTTOIEITAl atTd  dAToua
(oupTtrepIAapBavopévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
al0ONTNPEIOKES 1 dlavonTIKES IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV €XOUV
EMTTEIPIO KOOI YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOG €dv TTapakoAouBouvral
oTeVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA OTTO ATOMO UTTEUBUVO yia ThV
AOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaidIa Ogv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n cuokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AgIToupyiag.

2UVIOTATOI £TTiONG va KATaoTAOETE aBAafn ekeiva
TO MEPN TNG OUOCKEUNG TTOU EVOEXETAI VA ATTOTEAOUV
Kivouvo.
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AuTAl n ouokeun Ogv TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI
atrd aidid. Ta Traidid dev TTPETTEl va TTAi{ouVv UE TN
ouokeun. KpatRoTe T CUOKEUN KAl TO KOAAWDIO TNG

MOKPIG a1rd TTaIdIq KATW TWV 8 ETWV.

AUTl N OUOKeU UTTOPEI va xpnolgoTroinBei atmd maidid 8 €Twv Kal
Avw Kal atrd ATopa PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, aAlIOBNTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG ) ATTO ATOUA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA KAl yVWon
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTPoUTTo8ean OTI Toug £xouv d0BE&i TTANPEIC
odnyieg OXETIKA YE TNV A0@OAN XPrion TNG CUOKEUNG Kal UTTO TNV
TTPOUTTOBEDN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Mpos&idotroInoeIg

AlaBAoTE QUTEG TIG 0ONYIEC TTPIV XPNOIMOTIOINOETE TN OUOKEUN.

Mpiv ka1 KATA TN BIAPKEIA TNG XPAONG, TTPETTEI VA TNPOUVTAI OPIOUEVEG
BaoIKEG TTPOPUAGEEIG.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR €AV UTTAPYXOUV OpaTEC CNMIEG N
OuOAcITOUpyieG. ETTIKOIVWVNOTE HPE ETTAYYEAUOTIKA KOTAPTIOMEVO
TIPOCOWTTIKO.AUTIA N CUCKEUN TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAl HOVO VIO TOV
OKOTTO YIa Tov o1T0i0 £X€l oXedlaoTei pnTd. OTtroIadATTOTE AAAN XPHON
Bewpeital akatdAANAn Kal €TTouEVWG eTTIKiVOUVN. AUTj N OUOKEUN
TTpoopileTal YOVO YIa OIKIAKA XPrion. Autf N OUuOKeur Ogv TTPETTEI
va xpnoigotroigital amd dropa (ouutrepIAapBavouévwy  TTaidiwv)
HE PEIWHEVEG OWHATIKEG, aIo0NTNPIOKES N VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 HE
ENNEIYPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG TNG OUCKEUNG, EKTOG €QV eMRAETTOVTOI
oTeva ) £xouv AAREI KATAAANAES odnyieg aTré aropo UTTEUBUVO YIa nv
ao@aAeid Toug. KpatioTe 1o Tpoidv kal 6Aa_Ta UAIKG oUoKeuaoiag
Mokpld atrd TTaidid. BeBaiwBeite o1 Ta TTaidId dev TTaiouv PE TN
ouokeunn f/kal TN ouokeuacia. Mnv XPNOIUOTIOIEITE T OUOKEUN
TTaPOUCia EUPAEKTWYV ] EKPNKTIKWYV ATHWYV A/Kal OKOVNG.

Mnv Tn BuBilete o€ vepd. MnV XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HE BpeyuEva
xépla f Todia.

A H didpkeia {WAG Kal n amwoédoon TG MITATAPiog MITOPOUV
va ETTNPEACTOUV a1rd OIAQPOopPOoOUS TTaAPAYyOVvVTEG, OTTWG O
XPOvog xpnong, ol mePIBAAAOVTIKEG OUVORKES Kal O KUKAOI
POpTIONG Kal EKPOpTIONG. Me TRV TApodo TOUu XpOvou Kai
ME TNV TTAPOATETOMEVN XPHON TOU TIPOIOVTOG, EVOEXETAI VO
TTaPATNPENOEI HIa QUOIKA HEIWON TG ATTOS00NG TNG HTTATAPIAG.
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Mepiypa®n mpoiovrog TxAua A

1. KoupTri Aeitoupyiag/Aeitoupyiag
2. KAgiolgo pe pmrpooTivé gepuoudp
3. EowrtepikA Bnkn yia Power Bank
4. KaAwdio USB

Xprion

To TTpoidv AsiToupyei OTav gival ouvdedepévo ae power bank.

Ma va TorroBeTACETE éva power bank oTnv e0WTEPIKA BAKN, PNV uTTEPPRAaiVETE TIG PEYIOTEG dlaoTAoEIG Twv 14,5 X
7x2,3cm.

O3dnyieg xpong

AvoigTe TO peppoudp Kal ByaATe To kKaAwdio USB atrd Tnv ecwTepIKR BrKn Kal, 0T CUVEXEIQ, CUVOEDTE TO O€ Eva
power bank.

TotroBeTrO0TE TO power bank oTnv kaBopiouévn Brkn Kal KAEIOTE TO @eppoudp. MaTtACTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTT
AeiToupyiag yia dUo BeUTEPOAETITA YIA VA EVEPYOTTOINOETE TN GUOKEUN. To KOuuTri Ba avayel Ye £va Xpwua TToU
uTTodEIKVUEl TNV ETTIAEYPEVN BeppoKpaaia.

EmAESIeG Beppokpaaieg: XapnAn (kdkkivo ewg), METpia (Aeukd @wg), YWNnAR (UTTAE Qwg).

ATtrevepyotroinon

Mo va aTTeEVEPYOTTOINCETE TN CUCKEUT), TTATACTE TTOPATETAUEVA TO KOUUTTI A&IToupyiag yia U0 SeUTEPOAETTTA.
Edv 1o power bank ££avTAnBei katd Tn Xprion, To TTPoidv Ba OTAPATACE QUTOUATA VA AEITOUPYEI.

& Mposidotmoinon: ATroouvdéoTe To power bank 6Tav To TTPoidV eV XPNOIPOTTOIEITAI.

Zuvtipnon kai KaBapiopég

AN Mposidotoinon: BeBaiwbeite 6T1 £XETE apaIpéoel TNV QOPNTA TTNYR PEUMATOG TTPIV TOV KABapITHS Kal
A@QAOTE TO TTPOIOV VO KPUWOEL

MAGon

Moévo TAUoIuo oTO XEpI. \Z]

Mnv kavete aTeyvo kabapiopa. IS
Mnv xpnaoiyotrolgite xAwpivn. }A_@

ITEYVWHO KAl O10épwpa
Mnv oTUBeTe TO TTPOIGV 6TV €ival Bpeyuévo.

Agv gival KATAAANAO yIia OTEYVWHUA O€ OTEYVWTHPIO. X

Mnv o1depiovere. >

AN Mpogidotoinon: Merd 1o TTAUCIHO, TO TIPOIOV TTPETTEI VA EivVal EVTEAWG OTEYVO TIPIV TO EVEPYOTTOINCETE
KOl TO XPNOIUOTIOINOETE.

& Mposgidotroinon: Mnv SITTAWVETE 1] TTOPAUOPPWVETE T CUCKEUN TOTTOOETWVTAG AVTIKEIMEVA TTAVW TNG
KATd TNV amodnkeuon.

Texvika dedopéva

loxug: 8-12W

Tpogodoaia: 5V 2A

MNa ommoloucdnTroTe Adyoug BeATiwang, n Beper diarnpei To dikaiwpa va TPOTTOTroINCEl | va BEATIWOEI
TO TPOIOV Xwpig Kapia g1dotroinon.
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H Eupwtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o ammoBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI PAdi
pe Ta uttéAoITTa aoTIKG atToBANTa. OI TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroinBei N avakTnon Kal avoKUKAWGT TwV UAIKWY TToU TTEPIEXOUV, KAaBWG Kal Tn JEiwan Twv

HE  <TITTOoEWY oTNV avBpwTTivn uyeia Kail 7o TepIBAAAov. To oUpBoAo diaypappévo “doxeio atToBARTwWY”
aTo Tpoidv uTrevBupilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTWG OTav £TMOUEITE va TIETALETE TN OUCKEUR,
TIPETTEI VO GUAAEYETAI EEXWPIOTA.

‘OPOI EFTYHZHZ

AyattnTé/r TrEAATN,

>0G EUXOPIOTOUPE TTOU OyOPAoaTe auTd TO TTPOIGV. Z€ TTEPITITWAN TTOU TO TIPOIOV TToU SIBETETE aTTaITEl service BAoEl
£yyUnong, ETTIKOIVWVAOCTE JE TO KEVTPIKO service Jag.

Mo TNV aro@uyn TNG AOKOTING aVAOTATWONG, 00G CUHBOUAEUOUNE Va SIOBACETE TIPOCEKTIKA TA EYXEIPISIA
XPNAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVAOETE € TO Service pag.

Ta TpoiévTa KOAUTTTOVTaI JE €yyunon £vavTl OTTOIOUDATIOTE KOTAOKEUOOTIKOU €AOTTWOMATOG yia 2 xpovia atmd Tnv
nuepPoUnvia TG apxIkAG ayopds. Edv katd Tn Sidpkeia auTrg TNG TTEPIGOOU TO TTPOIOV aTTOdEIXOE EAATTWHATIKO
AOYw akaTaAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOI0TNTAG EPYACiag, TO KEVTPIKO service Ba emdlopBwaoel 1) Ba avTikatacTAoE! (KoTd
TNV ATTOKAEIOTIKA TOU KPIiaN) TO TTPOidV BACEl TwV OpiwV KAl UVONKWY TTou opidovTal TTIo KATW, XWPIg XPEwan yia TV
£PY0CTia Kal T OVTAAAGKTIKG:

1. H gyyunon 1oxuel utté TV TTpoUTTé0e0m OTI TO TIPOIOV XPNOIUOTIOIEITAI KAl GUVTNPEITAI CUP@WVA JE TIG 0dnyieg TNG
KOTOOKEUQOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mrapéxetal HOvo e TNV TIPOOKOUIOT TOU TTPOIOVTOG Hadi JE TO apXIKO TIMOAGYIO 1 TNV aTrédEIgn ayopdg,
6trou Ba dnAWVETaI N NUEPOMNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H eyyunon dev Ba 1oxU0¢€l O€ TTEPITITWON :

Znpiag TTou TTpoKaAeiTal Adyw KaKRAG XPriong CUPTTEPIAAUBAVOPEVNG, EVOEIKTIKA, TNG KN XPrIONG TOU TTPOIOGVTOG yia TO
OKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPOOPICETAl i CUPPWVA JE TIG 0BNYIEG XPrOTN TTOU aPopoUV TN CWOTH XPAON Kal CUVTAPNON,
KABWG Kal TNG EYKATACTACNG ) XPHONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG va TNEOUVTaI TA ITXUOVTA TTPOTUTTA OOQPAAEING OTn XWpa
TIOU XPNOIUOTIOIETAl.

Znuiog TToU TTPOKOAEITAl Adyw aTuXNUATWY, oupTrEPIAaBavopévwy, EVOEIKTIKY, Kepauvou, UdATOG, TTUPOG,
KOTAXPNONG A AuéAEIaG.

MeTaTpoTig, TTapapdpewang, un duvardTnTag avayvwong i agaipeang Tou JovTéAou A Tou aelpiakol apiBpol atd
TO TTPOIOV.

Znpiag Trou TTpokaAEiTal aTré eMOIOPOWOEIG ) PUBUICEIG TTOU £XOUV TTPAYMATOTTOINBE aTTd N €€0UaIodoTNUEVA GToUA
) ETAIPEIEG Service.
EAQTTWAETWY G€ OTToI08MTTOTE GUCTNA PE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINDEI i XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETmmKolvwvnoTe Je Tov monuo diavouea TG beper aTnv Xwpa 6ag | me To TUNUa uTtooTnpigng TnG Beper oto e-mail

assistenza@beper.com
To o1roi0 Ba TTPoWBNCTEI TO AITNUA GG GTOV ETTICNUO dlavopea TG Beper Tng xwpag 6ag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati
integritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu
este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive acele parti ale apa-
ratului care pot constitui un pericol.

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un peri-
col.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult Si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete privind
utilizarea in siguranta a aparatului sicu condltla sa inteleaga riscurile
aferente.

Avertismente

Cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza dispozitivul.

Inainte si in timpul utilizarii, trebuie respectate cateva precautii de
baza.

Nu utilizati dispozitivul daca exista deteriorari sau defectiuni vizibile;
contactati personal calificat profesional.

Acest dispozitiv trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost
conceput in mod expres. Orice alta utilizare este considerata
necorespunzatoare si, prin urmare, periculoasa; acest dispozitiv este
destinat exclusiv uzului casnic.

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipseste
experienta si cunostintele despre dispozitiv, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate indeaproape sau instruite corespunzator de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Anu se lasa la indemana copiilor; asigurati-va ca acestia nu se joaca
cu dispozitivul si/sau cu ambalajul.

Nu utilizati dispozitivul in prezenta vaporilor si/sau prafului inflamabili
sau explozm

Nu scufundati in apa. Nu utilizati dispozitivul cu méinile sau picioarele
ude.
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A Durata de viata si performanta bateriei pot fi afectate de mai
multi factori, inclusiv timpul de utilizare, conditiile de mediu si
ciclurile de incarcare si descarcare. In timp si in cazul utilizarii
prelungite a produsului, poate aparea o scadere naturala a
performantei bateriei.

Descrierea produsului Fig. A

1. Buton de pornire/functie

2. Inchidere cu fermoar frontal

3. Buzunar intern pentru baterie externa
4. Cablu USB

Utilizare

Produsul functioneaza atunci cand este conectat la o baterie externa.

Pentru a introduce o baterie externa in buzunarul intern, nu depasiti dimensiunile maxime de 14,5 x 7 x 2,3 cm.
Instructiuni de utilizare

Deschideti fermoarul si scoateti cablul USB din buzunarul intern, apoi conectati-l la o baterie externa.

Introduceti bateria externa in buzunarul destinat si inchideti fermoarul. Apasati si mentineti apasat butonul de por-
nire timp de doua secunde pentru a porni dispozitivul. Butonul se va aprinde cu o culoare care indica temperatura
selectata.

Temperaturi selectabile: Scazuta (lumina rosie), Medie (lumina alba), Ridicata (lumina albastra).

Oprire

Pentru a opri dispozitivul, apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de doua secunde.

Daca bateria externa se descarca in timpul utilizarii, produsul se va opri automat din functionare.

VAN Atentie: Deconectati bateria externa atunci cand produsul nu este utilizat.

intretinere si curatare

A Atentie: Asigurati-va ca ati scos sursa de alimentare portabila inainte de curatare si lasati produsul sa
se raceasca.

Spalare

Spalare manuala. @
Nu curatati chimic. X
Nu folositi inalbitor. IX\

Uscare si calcare
Nu stoarceti produsul cand este ud.

Ty
Nu este potrivit pentru uscarea in uscator. ﬁ
Nu calcati. 24
& Atentie: Dupa spalare, produsul trebuie sa fie complet uscat inainte de a-l porni si utiliza.

VAN Atentie: Nu indoiti si nu deformati dispozitivul asezand obiecte deasupra lui in timpul depozitarii.
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Date tehnice
Putere: 8-12W
Alimentare: 5V 2A

Pentru orice motive de imbunatatire, Beper isi rezerva dreptul de a modifica ori imbunatati produsul fara
nicio notificare.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat Tn fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice caz,
daca partea care trebuie Tnlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si pre¢téte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpecénostni opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.

Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpectné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastréku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli Cisténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky. Neponofuijte spotrebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotiebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).

Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobie pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.
Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotiebici, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpefného pouzivani
spotrebiCe a pokud rozumi souvisejicim rizikm.
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Varovani

Pfed pouzitim zafizeni si pfecCtéte tyto pokyny.

Pfed a béhem pouZivani je nutné dodrzovat néktera zakladni
bezpecnostni opatfeni.

Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou na ném viditelné poskozeni nebo
poruchy; obratte se na odborné kvalifikovany personal.

Toto zafizeni smi byt pouzivano pouze k uc€elu, pro ktery bylo vyslovné
navrzeno. Jakeékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné a proto
nebezpelné; toto zafizeni je ur€eno pouze pro domaci pouziti.

Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti o zafizeni, pokud nejsou pod pfisnym dohle-
dem nebo fadné pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Uchovavejte vyrobek a veskery obalovy material mimo dosah déti;
zajistéte, aby si déti s zafizenim a/nebo obalem nehraly.
Nepouzivejte zafizeni v pfitomnosti hoflavych nebo vybusnych par a/
nebo prachu.

Neponofujte do vody. Nepouzivejte zafizeni s mokryma rukama nebo
nohama.

A Zivotnost a vykon baterie mohou byt ovlivhény nékolika
faktory, v€etné doby pouzivani, podminek prostredi a cyklu
nabijeni a vybijeni. V pribéhu ¢asu a pfi delSim pouzivani pro-
duktu muze dojit k prirozenému poklesu vykonu baterie.

Popis produktu Obr. A

1. Tlagitko napajeni/funkci

2. Zapinani na zip vpredu

3. Vnitfni kapsa pro powerbanku
4. USB kabel

Pouziti
Produkt funguje po pfipojeni k powerbanké.
Chcete-li vlozit powerbanku do vnitfni kapsy, nepfekracujte maximalni rozméry 14,5 x 7 x 2,3 cm.

Navod k pouziti

Otevrete zip a vyjméte USB kabel z vnitini kapsy, poté jej pfipojte k powerbanké.

Vlozte powerbanku do uréené kapsy a zaviete zip. Stisknéte a podrzte tlagitko napajeni po dobu dvou sekund pro
zapnuti zafizeni. Tlacitko se rozsviti barvou indikujici zvolenou teplotu.

Volitelné teploty: Nizka (Eervené svétlo), Stredni (bilé svétlo), Vysoka (modré svétlo).

Vypnuti
Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu dvou sekund.
Pokud se powerbanka béhem pouzivani vybije, produkt automaticky prestane fungovat.

& Varovani: Odpojte powerbanku, kdyz produkt nepouzivate.
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Udrzba a ¢gisténi

/\ Varovani: Pied &i&ténim odpojte prenosny zdroj napdjeni a nechte vyrobek vychladnout.
Prani

Pouze ruéni prani. @

Negistit chemicky. I3[0

Nebglit. bf<\

Suseni a zehleni
Vyrobek nezmykejte, kdyz je mokry.

Nevhodné pro suseni v susicce. X

Nezehlit. >4

/\ Varovani: Po vyprani musi byt vyrobek pred zapnutim a pouzitim zcela suchy.
/\ Varovani: Pfi skladovani zafizeni neohybejte ani nedeformujte pokladanim predméta na néj.

Technické udaje
Prikon: 8-12 W
Napajeni: 5V 2 A

Z jakéhokoli diivodu zlepsSeni si spoleénost Beper vyhrazuje pravo produkt upravit nebo vylepsit bez
predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyZaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunainiho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Preskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebi¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotfebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaru¢nim listu (popf. uctence)
nebo faktufe a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatiiovat u prodejce, u kte-
rého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaru¢nim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotiebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami
automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v disledku vadného materidlu a / nebo vyroby, garantujeme
bezplatnou opravu za pfedpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro Ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl pfedlozen doklad o koupi.

43



Nositelna vyhfivana deka Pokyny pro bezpecnost a pouziti

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zptsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2 Obcanského
zakoniku). Zaruka se téz nevztahuje na zavady vyrobku, zpisobené jinym, nez obvyklym pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfiloZeném navodu k pouZiti. Pouze navod v
Eeském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v istém, bezprasném a nezakoureném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je pfilozena.
Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vné&jSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zareni i elektromagnetickému poli, vniknuti
tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektro-
statickém vyboiji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti predmétu,
prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné
blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest
napf. pouzitych napdjecich ¢lanka apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym Cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano pfislusenstvi,
podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za nespravny chod a pfipadné
vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a naplni jinych vyrobcl, stejné jako pouzitim poskozeného,
opotifebovaného a znecisténého pfislusenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo smazany
Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii), zZlomenim
nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy od okamziku
zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. }

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe€nostnimi predpisy platnymi v Ceské republice, a téz
na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou Cast, ktera by mohla byt nahodné rozbitd nebo méla viditelné znamky pouZiti v
spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpisobena nedodrzenim
pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotiebice, nedbalosti, nespravném pouZziti nebo nespravné insta-
laci, poskozenim pfi preprave a jakychkoliv jinych §kod, které nelze dodavateli pricist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spoleénost Beper pravo
fesSit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na vyménu véci
pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotiebiteli pouze v pfipadg, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Valkajama apsildama sega LietoSanas instrukcija Lv

Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsSanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta,
jo tie var radit risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads
ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska
sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Lai izvairttos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskdm, manu vai garigdm spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zina8anu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

Bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos noradijumus.

Pirms lietoSanas un lietoSanas laika jaievéro dazi pamata piesardzibas
pasakumi.

Nelietojiet ierici, ja ir redzami bojajumi vai darbibas traucéjumi; sazinie-
ties ar profesionali kvalificétu personalu.
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So ierici drikst izmantot tikai tam mérkim, kam ta ir Tpasi paredzéta.
Jebkura cita lietoSana tiek uzskatita par nepareizu un tapéc bistamu; St
ierice ir paredzéta lietoSanai tikai majsaimnieciba.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja
vien tas nav ripigi uzraudzijusas vai pienacigi instruéjusas persona, kas
atbild par vinu droSibu.

Sargajiet produktu un visus iepakojuma materialus bérniem nepieejama
vieta; nodroSiniet, lai bérni nespélétos ar ierici un/vai iepakojumul.
Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu vai spradzienbistamu tvaiku un/vai
puteklu klatbatne.

Neiegremdgjiet dent. Nelietojiet ierici ar mitram rokam vai kajam.

A Akumulatora darbibas laiku un veiktspéju var ietekmét vairaki
faktori, tostarp lietoSanas laiks, vides apstakli un uzlades un
izlades cikli. Laika gaita un ilgstosi lietojot produktu, var rasties
dabiska akumulatora darbibas samazinasanas.

Produkta apraksts A att.

1. leslégSanas/izslégSanas poga

2. Priek$éja ravéjsledzéja aizdare

3. lek$éja kabata parnésajamajam akumulatoram
4. USB kabelis

LietoSana
Produkts darbojas, kad tas ir pievienots parnésajamajam akumulatoram.
Lai ievietotu parnésajamo akumulatoru iek$€ja kabata, neparsniedziet maksimalos izmérus 14,5 x 7 x 2,3 cm.

LietoSanas instrukcija

Atveriet ravéjsleédzeju un iznemiet USB kabeli no iek$éjas kabatas, péc tam pievienojiet to parnésajamajam
akumulatoram.

levietojiet parnésajamo akumulatoru paredzétaja kabata un aizveriet ravéjslédzéju. Nospiediet un divas sekun-
des turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai ieslégtu ierici. Poga iedegsies krasa, kas norada izvéléto
temperatdru.

& lzvéles temperatiiras: Zema (sarkana gaisma), Vidéja (balta gaisma), Augsta (zila gaisma).
IzslegSana

Lai izslegtu ierici, nospiediet un divas sekundes turiet nospiestu ieslég§anas/izslég§anas pogu.

Ja parnésajamais akumulators lietoSanas laika izladéjas, produkts automatiski partrauks darboties.
A Bridinajums: Atvienojiet parnésajamo akumulatoru, kad produkts netiek lietots.

Apkope un tirisana

& Bridinajums: Pirms tiriSanas noteikti nonemiet portativo baroSanas avotu un laujiet produktam
atdzist.
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Mazgasana
Mazgat tikai ar rokam. @

NetirTt Kimiski. 12U

£ 9

Nebalinat. 8

Zavésana un gludinasana

Neizgrieziet produktu, kad tas ir slapjs.

Nav piemérots zavéSanai velas zavéetaja. ﬁ

Negludinat. X

A Bridinajums: Péc mazgasanas produktam jabut pilniba sausam, pirms to ieslédzat un lietojat.
& Bridinajums: Uzglabasanas laika to nedrikst salocit vai deformét, novietojot uz ta priekSmetus.

Tehniskie dati
Jauda: 8-12 W
Baro$anas avots: 5V 2 A

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriekséja bridinajuma.

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. I1zsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razoSanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, IGdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas Saja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lieto§anu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma3, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardeveéju jasu valsti vai pardoSanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsdtis jisu iesniegumu jusu izplatitajam.
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Nesiojama Sildoma antklodé Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, ne-
turintys patirties ir ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi
arba tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prie-
taiso. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavoju.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos
iISsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su salyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Ispéjimai
Prie§S naudodami prietaisg, perskaitykite Sias instrukcijas.

Prie§ naudojimg ir naudojimo metu bdtina laikytis tam tikry
pagrindiniy atsargumo priemoniy.
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Nenaudokite prietaiso, jei yra matomy pazeidimy ar gedimuy;
kreipkités | profesionaliai kvalifikuotus darbuotojus.

Sj prietaisg galima naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo spe-
cialiai sukurtas. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu ir
todél pavojingu; Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebeéjimy arba neturintys patir-
mai apmoko uz jy saugumg atsakingas asmuo.

Laikykite gaminj ir visas pakuotés medziagas vaikams nepasiekia-
moje vietoje; uztikrinkite, kad vaikai neZaisty su prietaisu ir (arba)
pakuote.

Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degiy ar sprogiy gary ir (arba)
dulkiy.

Nemerkite j vandenj. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis ar
kojomis.

A Baterijos veikimo laika ir veikima gali paveikti keli veiksniai,
jskaitant naudojimo laika, aplinkos saglygas bei jkrovimo ir
iSkrovimo ciklus. Laikui bégant ir ilgai naudojant gaminj,
gali nataraliai sumazeéti baterijos veikimo laikas.

Produkto aprasymas A pav.

1. Maitinimo / funkcijy mygtukas
2. Priekinis uztrauktukas

3. Vidiné kiSené iSorinei baterijai
4. USB laidas

Naudojimas
Produktas veikia prijungtas prie iSorinés baterijos.
Norédami jdéti iSorine baterijg j vidine kiSene, nevirSykite didziausiy 14,5 x 7 x 2,3 cm matmeny.

Naudojimo instrukcijos

Atidarykite uztrauktukg ir iStraukite USB laidg i$ vidinés kiSenés, tada prijunkite jj prie iSorinés baterijos.
|dekite iSorine baterijg | tam skirtg kiSene ir uztraukite uztrauktuka. Paspauskite ir dvi sekundes palaikyki-
te nuspaude maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj. Mygtukas uzsidegs spalva, rodancia pasirinkta
temperattrg.

Pasirenkamos temperatiros: Zzema (raudona Sviesa), vidutiné (balta Sviesa), aukSta (mélyna Sviesa).

ISjungimas

Norédami iSjungti jrenginj, dvi sekundes palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka.

Jei iSoriné baterija iSsikrauna naudojimo metu, gaminys automatiSkai nustos veikti.

& Ispéjimas: atjunkite iSorine baterija, kai gaminys nenaudojamas.

Priezidrra ir valymas

/N Ispéjimas: Pries valydami batinai iSimkite nesiojamajj maitinimo $altinj ir leiskite gaminiui

atvésti.
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Nesiojama Sildoma antklodé Instrukcijy vadovas LT

Skalbimas
Skalbti tik rankomis. ’

Nevalyti cheminiu badu. lx\

Nebalinti. )X

Dziovinimas ir lyginimas

Negrezkite gaminio, kai jis Slapias.

Netinka dziovinti dziovykléje. E

Nelyginti. X

A Ispéjimas: Po skalbimo gaminys turi buti visiSkai sausas, pries jj jjungiant ir naudojant.
& Ispéjimas: Laikant gaminj, jo negalima sulankstyti ir deformuoti déjus ant jo daiktus.

Techniniai duomenys
Galia: 8-12 W
Maitinimo $altinis: 5V 2 A

Dél bet kokiy tobulinimo priezaséiy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprasta nerdsiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbima bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais®
B 5imbolis ant gaminio primena jdsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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Nesiojama Sildoma antklodé Instrukcijy vadovas

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba mdisy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks paSaliniy asmeny jsikiSimas | $j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety€ia suldzusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, IGzimo ar gedimo keiiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jusy platintojui.
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Kantav soojendusega tekk Kasutusjuhend EE

Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida moéningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki voi puudu, arge kasutage seadet vaid poor-
duge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtpla-
sti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuseesmar-
gil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob
kaasa garantii tUhistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isikuvigastuste
ega materiaalsete voi mittemateriaalsete kahjude eest, mis tulene-
vad seadme valest, ebakohasest ja mittemaistlikust kasutamisest.
Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele eemal-
dage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on joudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine véimatuks.
Soovitatav on eemaldada toitejuhe véi muu ohuallikas seadme kuljest
vahetult enne seadme andmist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on joudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine véimatuks.
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Kantav soojendusega tekk Kasutusjuhend

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohualli-
kas seadme kiljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal

nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.
Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on joudnud kooliikka ning piira-
tud flUsilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, Kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdoista-
vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege need juhised labi.

Enne kasutamist ja kasutamise ajal tuleb jargida modningaid pdhilisi
ettevaatusabindusid.

Arge kasutage seadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi vai talit-
lushaireid; votke Uhendust professionaalselt kvalifitseeritud persona-
liga.

Seda seadet tohib kasutada ainult selleks otstarbeks, milleks see on
spetsiaalselt ette nahtud. Igasugune muu kasutamine loetakse so-
bimatuks ja seetdttu ohtlikuks; seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on vahenenud
fUUsilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed voi kellel puuduvad koge-
mused ja teadmised seadme kasutamise kohta, valja arvatud juhul,
kui neid jalgib hoolikalt voi juhendab korralikult isik, kes vastutab nen-
de ohutuse eest.

Hoidke toodet ja kdiki pakkematerjale lastele kattesaamatus kohas;
veenduge, et lapsed ei mangiks seadme ja/vdi pakendiga.

Arge kasutage seadet tuleohtlike vdi plahvatusohtlike aurude ja/voi
tolmu laheduses.

Arge kastke vette. Arge kasutage seadet margade kate vdi jalgade-

ga.

A Aku toodiga ja joudlust voivad mojutada mitmed tegurid, se-
alhulgas kasutusaeg, keskkonnatingimused ning laadimis- ja
tiuhjenemistsiklid. Aja jooksul ja toote pikaajalisel kasutami-
sel voib aku todiga loomulikult vaheneda.
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Kantav soojendusega tekk Kasutusjuhend EE

Tootekirjeldus Joonis A

1. Toite-/funktsiooninupp

2. Eesmine lukuga sulgur

3. Sisemine tasku varupatareile

4. USB-kaabel

Kasutamine

Toode t66tab varupatareiga Uhendatuna.

Varupatarei sisemisse taskusse sisestamiseks arge Uletage maksimaalseid mddtmeid 14,5 x 7 x 2,3 cm.
Kasutusjuhend

Avage tdmblukk ja votke USB-kaabel sisemistest taskutest vélja, seejarel ihendage see varupatareiga.
Sisestage varupatarei selleks ettenahtud taskusse ja sulgege tdmblukk. Seadme sisselilitamiseks vajutage ja
hoidke toitenuppu kaks sekundit all. Nupp suttib valitud temperatuuri nditava varviga.

Valitavad temperatuurid: madal (punane tuli), keskmine (valge tuli), kdrge (sinine tuli).

Valjalilitamine

Seadme valjalllitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all.

Kui varupatarei kasutamise ajal tihjaks saab, lakkab toode automaatselt td6tamast.

/\ Hoiatus: Uhendage varupatarei lahti, kui toodet ei kasutata.

Hooldus ja puhastamine

& Hoiatus: Enne puhastamist eemaldage kaasaskantav toiteallikas ja laske tootel jahtuda.
Pesemine

Ainult kasitsipesu. @

Mitte keemiliselt puhastada. J3X(

Mitte valgendada. %

Kuivatamine ja triikimine
Arge vaanake toodet marjana.

Ei sobi trummelkuivatamiseks. X

Mitte triikida. >4

& Hoiatus: Parast pesemist peab toode enne sisseliilitamist ja kasutamist olema taiesti kuiv.
& Hoiatus: Arge voltige ega deformeerige seadet hoiustamise ajal esemete asetamisega.
Tehnilised andmed

Voéimsus: 8-12 W

Toiteallikas: 5V 2 A

Pideva taiustamise eesmargil jatab Beper endale diguse teha konealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.
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Kantav soojendusega tekk Kasutusjuhend

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
susteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat voimalikku negatiivset moju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud priigikon-

N el kujutisega simbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea |dppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupdeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks podrduge otse seadme edasimuija vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tuhistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tiihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide naol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud &igesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on néutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiinbude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetdttu mistahes I6hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjéljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist v6i muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hlvitamisele.

Garantiiperioodil iimnenud garantiiga kaetud defekti ilmnedes - kui seda defekti ei ole vdimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta vélja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik voi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
diguse vahetada valja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

Pd6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiija poole vdi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuljale.
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Draagbare verwarmde deken Handleiding NL

Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. Houd
het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radiators of
haarden ). Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-
clusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of door personen die geen ervaring en kennis hebben
van het apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehou-
den of goed worden geinstrueerd door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-
deren jonger dan 8 jaar.
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Draagbare verwarmde deken Handleiding

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Waarschuwingen

Lees deze instructies voordat u het apparaat gebruikt.

Voor en tijdens gebruik moeten enkele basisvoorzorgsmaatregelen
in acht worden genomen.

Gebruik het apparaat niet als er zichtbare schade of storingen zijn;
neem contact op met gekwalificeerd personeel.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor het
uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk en
daarom gevaarlijk beschouwd; dit apparaat is uitsluitend voor hui-
shoudelijk gebruik.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens,
of die geen ervaring en kennis van het apparaat hebben, tenzij ze
nauwlettend worden begeleid of correct worden geinstrueerd door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Houd het product en al het verpakkingsmateriaal buiten het bereik
van kinderen; zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat en/of
de verpakking spelen.

Gebruik het apparaat niet in de aanwezigheid van ontvlambare of
explosieve dampen en/of stof.

Niet onderdompelen in water. Gebruik het apparaat niet met natte
handen of voeten.

A De levensduur en prestaties van de batterij kunnen worden
beinvioed door verschillende factoren, waaronder de gebru-
iksduur, omgevingsomstandigheden en laad- en ontlaadcycli.
Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik van het product
kan de batterijprestatie op natuurlijke wijze afnemen.
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Draagbare verwarmde deken Handleiding NL

Productbeschrijving Afbeelding A
1. Aan/uit-knop

2. Ritssluiting aan de voorzijde

3. Binnenvak voor powerbank

4. USB-kabel

Gebruik

Het product werkt wanneer het is aangesloten op een powerbank.

Voor het plaatsen van een powerbank in het binnenvak mogen de maximale afmetingen van 14,5 x 7 x 2,3 cm
niet worden overschreden.

Gebruiksaanwijzing

Open de ritssluiting en haal de USB-kabel uit het binnenvak. Sluit deze vervolgens aan op een powerbank.
Plaats de powerbank in het daarvoor bestemde vak en sluit de ritssluiting. Houd de aan/uit-knop twee seconden
ingedrukt om het apparaat in te schakelen. De knop licht op met een kleur die de geselecteerde temperatuur
aangeeft.

Selecteerbare temperaturen: Laag (rood licht), Medium (wit licht), Hoog (blauw licht).

Uitschakelen

Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop twee seconden ingedrukt.

Als de powerbank tijdens gebruik leeg raakt, stopt het product automatisch met werken.

AN Waarschuwing: Koppel de powerbank los wanneer het product niet in gebruik is.

Onderhoud en reiniging

A Waarschuwing: Verwijder de draagbare stroombron voordat u het product schoonmaakt en laat het
afkoelen.

Wassen
Alleen handwas. 7
Niet chemisch reinigen. X

Niet bleken. ZK\

Drogen en strijken
Wring het product niet uit als het nat is.

Niet geschikt voor de droogtrommel. X

Niet strijken. X

& Waarschuwing: Na het wassen moet het product volledig droog zijn voordat u het inschakelt en
gebruikt.

& Waarschuwing: Vouw of vervorm het apparaat niet door er voorwerpen op te leggen tijdens het
opbergen.

Technische gegevens
Vermogen: 8-12W
Voeding: 5V 2A

Om redenen van verbetering behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.
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De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

EEE 9czondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen. Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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O6wu npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cnegHuTe MHCTPYKUUM Npeaun ynoTtpebaTta Ha ypeaa.
NMpean n no Bpeme Ha ynoTtpebata Ha ypeaa Tpsab6Ba Aga ce
cnasBaT HAKOM OCHOBHM NMpeanasHu MepKu.

Cnen npemaxBaHe Ha OMaKOBbYHUTE Marepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. [pu HanuMyune Ha CbMHEHWSI HE W3nona3sanTe
ypeaa v ce CBbpXKeTe C YMbSTHOMOLLEH NepCcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnactMacoBu TOPOUYKM, CTUPOMNOP W
Ap.) BuHarm TpsibBa Oa ce cbxpaHsBaT faned oT geua, Tbil KaTo
npeacraBnsaBaT NoTeHUManeH puck.

Toan ypepn TpsbBa ga ce nsnonssa camo 3a NpegHasHayYeHneTo, 3a
KOETO € M3pMYHO NpeaHasHadeH. Beskaksa gpyra ynotpeba ce cunta
3a HenpasuWIHa 1 cneagoBaTerniHo onacHa, kato Boau A0 U3TUYaHe Ha
rapaHuusTa. [MponssoanTenaT He Moxe Aa Obae Abp)KaH OTrOBOPEH
3a BCSIKAKBM LLUETU, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa, Henoaxogswa u
HepasymHa ynoTtpeba.

3a pga ce un3berHe onacHO nperpsiBaHe, HanbfHO pasBUNTE
3axpaHBalusa kaben m M3KN4YeTe uwencena oT KOHTakTa, Korato
ypeabT He ce u3nonaea. [lpean ga mM3BbPLUMTE KakBaTto M [a €
noyncTBalla MNu nogabplkalia onepaums, U3KYeTe wencena oT
KOHTaKTa.

He notanante ypeaa BbB Boga uiv Apyrn TedHocTu. [pbxTe ypeaa
Aaned OT M3TOYHMLM Ha TONNKUHA (Hanp. paguaTtop).

Tosu ypen He TpsibBa ga ce nsnonasa OT nuua (BKIOYUTENHO Aeua)
C OrpaHUYeHn OU3NYECKN, CETUBHM WUIIM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH,
OT fnua, KOUTO HAMAT ONUT M NO3HaHWA 3a ypeda, OCBEH ako He ca
No4 CTPOr Haa3op nnu obpe MHCTPYKTUPaHU OT Nnue, OTFOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e30MacHOCT MO OTHOLUEHWE Ha U3NON3BaHETO Ha ypeaa.
Heuata He TpabBa ga nrpaaT ¢ ypeaa.

KoraTto ypeabT Tpsabea ga 6bae naxebpreH, NpenopbymMTernHo € aa
ro HanpaBUTe HEM3MO3BaEM.

CbLuo Taka ce npenopbyBa fa ce 06e3BpenaT Te3nm YacTu Ha ypeaa,
KOMTO MoraT ga npegcrasngsaTt onacHocT. To3n ypen He TpsabBa aa
ce na3nonaea o1 geua. [leuarta He TpsibBa aa urpasT c ypega. [pbxTe
ypeaa v HeroBus kaben ganed oT geua nog 8 rogvilHa Bb3pact.
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To3n ypen moxe ga 6bae M3nonsBaH OT Aeua Ha
8 roguHn unn no-rofieMm n ot nuua ¢ orpaHUYeHmn
doun3nyeckn, CeTUBHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
WNu OT Nuua, KOUTO HAMAT ONUT U NO3HaHUA 3a
ypeda, npu ycrioBue 4e ca NOAyYUIIM NbIHMU
MHCTPYKLUUU OTHOCHO Oe3onacHaTta ynortpeba Ha
ypeaa v Ye pa3bupar cBbp3aHUTe pUCKOBe.

MpeaynpexaeHns

[MpoyeTeTe Te3n NHCTPYKUMK, Npeam Aa n3nonasarte yCTpoOMCTBOTO.
Mpean n no Bpeme Ha ynoTtpeba TpsbBa ga ce cnasBaT HSKOW
OCHOBHM npeanasHu MepKMu.

He wn3nonseBante ycTpoMCTBOTO, akO MMa BUOAMMW MOBpeaun Unu
HEen3npaBHOCTU; CBbPXeETe ce C npodecmoHanHo Keanuduumpax
nepcoHan. ToBa ycTponcTBO TpsibBa Aa ce n3nonssa camo 3a LenTa,
3a KOSITO e U3pNYHO NpoeKkTnpaHo. Beska apyra ynotpeba ce cunta
3a HernpasuWHa 1 cregoBaTteriHo ornacHa; ToBa YCTPOMUCTBO € camMo
3a gomaluHa ynotpeba.

ToBa yCTpPOMCTBO He TpsibBa Aa ce n3nonaea oT nvua (BKNYNTENHO
Jeua) C HamManeHm QU3NYecKn, CEH30PHU UMM YMCTBEHU
cnocobHocT unu 6e3 onuUT 1 NO3HaHWA 3a YCTPOWCTBOTO, OCBEH
ako He ca nopf CTpOr Hag3op WM NPaBUSIHO MHCTPYKTUPAHW OT
nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

[pbXTe npoaykTa M BCUYKM OMNAKOBBYHWM MaTepuanu paned ot
Jeua; yBepeTe ce, Ye feuarta He urpasiT ¢ YCTPOMCTBOTO W/Unu
ornakoBkara.

He nanonseanTte yCTPOMCTBOTO B NPUCHCTBUETO Ha 3anannumMmn Unm
eKCnro3nBHM napu u/vnu npax.

He notananTte BbB Boga. He nanonssante yCTPOMCTBOTO C MOKPU
pbLie UK Kpaka.

A XvBOTHT M npousBoauTenHoOCTTa Ha Oartepusita moraTt
Aa 6bAaaT NoBMUAHU OT HAKONKO haKTopa, BKITHOYUTESTHO
BpeMe Ha ynoTtpeba, ycrnoBusi Ha OKonHaTta cpefa U LKIun
Ha 3apexaaHe u pa3pexaaHe. C TeyeHue Ha BpemMeTo U npu
npoAbIKUTENHA ynoTpeba Ha NpoAyKTa MOXe Aa Bb3HUKHE
€CTeCTBEHO HamansiBaHe Ha nMpPou3BOAMUTENIHOCTTa Ha
6aTtepunTa.
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OnucaHune Ha npoaykTa dur. A

1. ByToH 3a 3axpaHBaHe/yHKLMM

2. 3akonuaBaHe C uun otnpes

3. BbTpelueH 406 3a NpeHOCUMO YCTPOUCTBO
4. USB kaben

YnoTtpe6a
MpoaykTsT paboTn, KoraTo e CBbp3aH KbM NPEHOCMMO YCTPOMCTBO. 3a Aa NocTaBUTe NPEHOCMMO YCTPOMCTBO
BbB BbTPELUHUS AK00, He NpeBuLIaBavite MakcumanHuTe pasmepm ot 14,5 x 7 x 2,3 cm.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

OtBopeTe uuna n nssagete USB kabena oT BbTpelHUs [Kob, crep KOeTo ro CBbpPXeTe KbM NPEHOCUMO
YCTPOWCTBO.

MocTaBeTe NPeHOCMMOTO YCTPOWCTBO B onpedeneHus mkob u 3atBopeTe umna. HaTtucHeTe v 3agpbxTe

GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a [Be CeKyHOW, 3a [a BKIIUMTE YCTPOMCTBOTO. ByTOHBT Lie CBETHE C LBAT, MOKasBalll
nsbpaHaTa Temneparypa.

/\ W3bupaemu Temnepartypu: Hucka (4yepBeHa cBetnuHa), CpegHa (6sina cBetnuHa), Bucoka (cuHs
CBeTNUHa).

UskniouBaHe

3a ga uskn4uuTe YyCTPOMCTBOTO, HAaTUCHETE U 3afpbXTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a [ABe CEKyHAM.

AKO NPeHOCMMOTO YCTPOMCTBO Ce M3TOLM MO Bpeme Ha ynoTpeba, MpoAykTbT aBTOMaTWYHO Lie crnpe Aa
dyHKLMOHMPA.

A MpepynpexaeHue: U3knioyeTe NPeHOCMMOTO YCTPONCTBO, KOraTo NpoAyKTbLT He ce u3nonssa.
Mopapbkka n NnoyncTeaHe

& I'Ipe.qynpe)Kp.eHMe: Mpean nouncrtBaHe He 3a6paBm71Te Aa un3BaguTe NpeHoCUMUSA U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe U ga ro ocraBuTe ga ce oxnagu.

MpaHe

Camo pb4HO npaHe. @

He nognaravite Ha XuMmn4yecko HMCTBHB.X
He n3bensante. K

CyuweHe v rnageHe
He n3BuBaiTe npogykTa, Korato € MOKbp.

He e noaxogsuy 3a CylleHe B CyLUUITHA. m

He rnagere. X

& I'Ipe.qynpe)Kp.eHMe: Cnen npaHe NpoAyKTHbT TpﬂsBa Aa e HanbJIHO CyX, npeau Aa ro BKI4YuTe U
unsnonssare.

& MpeaynpexaeHune: He crbBante n He gedopmupante YyCTPOMCTBOTO, KaTo NMocTaBATe npeameTun
BbpXYy Hero, Korato ro cbxpaHsiBare.
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TexHU4YeCcKu AaHHU
MouwHocT: 8-12W
3axpaHBaHe: 5V 2A

3a BcsikakBM nopobpeHusi, Beper cu 3ana3Ba npaBoTO Oa NMpPoOMeHs UM nogo6psiBa npoaykra 6e3
npeav3BecTyHe.

EBponeinickata gupektnBa 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuMTe OT EMNEeKTPUYEeCKO U  eNeKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) un3uckea cTapute LOMakMHCKU €NEeKTPUYECKV ypeaun fAa He ce U3XBbprsT B
HOpMarnHus HecopTupaH GUToB NOTOK OT oTnaabun. CTapuTte ypeau TpsibBa Aa ce cbbupaT oTAEnNHo,
3a Aja ce oNTUMU3NPa Bb3CTAHOBABAHETO U PELMKIIVPAHETO Ha MaTepuanunTe, KOUTO CbAbpXaT, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3OeNCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 3[paBe M okonHaTa cpefda. CMMBOMBT CbC 3a4epKHaT
L,kodha 3a 6oKNyK" BbPXy NPOAYKTa BM HANOMHS 3a BaLLETO 3a4bIIKEHNE, Ye KoraTo U3XxBbpnsTe ypeaa,
Ton TpsibBa fa 6bae cbbupaH oTAenHo.

FAPAHUUOHEH CEPTUOUKAT

To3un ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT Aatata Ha MbpBOHAYanHaTa Mokynka ce npwnara rapaHuusi ot 24
MeceLia 3a MaTepuarnHu 1 npon3BoAcTBeHU AedekTu. KacoBaTta 6enexka 1 rapaHLUMOHHUSIT cepTudmkaT TpsibBa
na Obgart npeacTaBeHn 3aeHo B Criydal Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuusATa € BanuaHa caMo NPU HanuuyuMe Ha rapaHUMOHEH cepTUdMKaT M [OKYMEHT 3a MOKymnKa
(dmckaneH 60H), B KOINTO e NOCOYeHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoJena Ha ypeaa

3a Bcsika TexHUYecka MOMOLL, MOfIsi, CBbPXETe Ce AUPEKTHO C MpofaBaya UMM Halwus LeHTpaneH odwuc,
3a fa 3anas3uTte edpekTMBHOCTTA Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusaTta. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HeyMNbIIHOMOLLIEHM NWLa aBTOMaTUYHO LUe aHynvpa rapaHumsTa.

FAPAHLMUOHHMU YCIoBUA
Ako ypeabT nokaxe AedekTV B pesyntar Ha AedekTeH matepuan w/vnu npousBOACTBO MO BpeMe Ha
rapaHU1OHHNA Nepunoa, H1e rapaHTMpame 6esnnateH PeMOHT Npu YCroBme, Ye:

- YpenbT e M3nons3saH npasBuiiHO 1 3a LenTa, 3a KOSTO € npegHa3HaveH.

- Ype,cu:T He e 6un MaHUNynupaH, nHa4vye He noasieXXn Ha nogapbXxKa.

- MNMpepactaBs ce kacosata Genexka 3a noKynkarta.

- Ypean, KOWTO Nnokasea yMepeHO U3HOCBaHe, He Ce NMOoKpuBa OT Ta3u rapaHuyua.

CnepoBaTernHo, BCsIKa YacT, KOSITO MOXe [a ObAe criyyaiiHO cyyrneHa unv uma BuavMmu npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCymMaTuBu (kaTo namnu, 6atepuu, HarpeBaTefHW EneMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTU ca U3KIIYEHU OT
rapaHuusiTa, KakTo U BCsSKakBy fedekTu, NpousTMYaLLy OT HecrnasBaHe Ha npaBunaTa. 3a ynotpeba, HebpexxHoCT
npy U3nonaeaHe W/vnu NoaapbKKa Ha ypeaa, HEOPEXHOCT, rpellHa Unn HenpaeuiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpEMe Ha TpaHCMopTUPaHE U BCAKAKBM APYr LETHU, KOUTO HE Ce AbmKaT Ha JOoCTaBYMKa.

3a Bceku aedekT, KOTo He Moxe Aa Gble OTCTPaHEH B paMKUTE Ha rapaHUMOHHWS nepuoa, ypeabT we 6bae
3aMeHeH 6es3nnaTHo.

BbB BCek criyyal, ako YacTtTa, KosTo TpsioBa aa 6be 3ameHeHa nopaam AedekT, cuyrnBaHe U HeU3npaBHOCT,
e akcecoap u/unu pasrrnobsiema yacTt oT npoAykTa, Beper cv 3anasBa npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenus NpoaykT

CB'bp)KeTe ce c BawunAa ,EI,MCTpM6yTOp BbB BallaTta CTpaHa unu c otaena 3a cne,u,npon,a)KGeHo O6CJ'Iy)KBaHe Beper.

ManpaTtete mmenn Ha assistenza@beper.com, KoWTO Le npenpaty BalMTe 3anWTBaHWs KbM BalUuUs
ancTpubyTop.
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Opsta upozorenja

Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.

Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izri€ito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, sto
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moze smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

Pre obavljanja bilo kakvog cis¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utiCnice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljuCite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranienim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.
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Upozorenja

Procitajte ova uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe, moraju se postovati neke osnovne mere
predostroznosti.

Ne koristite uredaj ako postoje vidljiva oStecenja ili kvarovi; kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje.

Ovaj uredaj se sme koristiti samo u svrhu za koju je izricito dizajniran.
Svaka druga upotreba se smatra nepravilnom i stoga opasnom; ovaj
uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (uklju€ujuci decu) sa smanje-
nim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako nisu pod strogim nadzo-
rom ili im nije dala odgovarajuca uputstva osoba odgovorna za njiho-
vu bezbednost.

Drzite proizvod i sav materijal za pakovanje van domasaja dece; osi-
gurajte da se deca ne igraju uredajem i/ili pakovanjem.

Ne koristite uredaj u prisustvu zapaljivih ili eksplozivnih isparenja i/ili
prasine.

Ne potapajte u vodu. Ne koristite uredaj mokrim rukama ili nogama.

A Na vek trajanja i performanse baterije moze uticati nekoliko
faktora, ukljuc¢ujuéi vreme koriSc¢enja, uslove okoline i cikluse
punjenja i praznjenja. Vremenom i uz duze koris¢enje proizvo-
da, moze doci do prirodnog smanjenja performansi baterije.

Opis proizvoda SI. A

1. Dugme za napajanje/funkcije

2. Zatvaranije rajsfer§lusom na prednjoj strani
3. Unutra$nji dzep za prenosni punjac

4. USB kabl

Upotreba

Proizvod radi kada je povezan sa prenosnim punjacem.

Da biste umetnuli prenosni punja¢ u unutrasnji dzep, nemojte prekoraciti maksimalne dimenzije od 14,5 x 7 x
2,3 cm.

Uputstvo za upotrebu

Otvorite rajsferslus i izvadite USB kabl iz unutrasnjeg dZzepa, a zatim ga povezite sa prenosnim punjaéem.
Umetnite prenosni punja¢ u predvideni dzep i zatvorite rajsferslus. Pritisnite i drzite dugme za napajanje dve
sekunde da biste ukljucili uredaj. Dugme ¢e se upaliti bojom koja oznaCava izabranu temperaturu.

Moguce temperature: Niska (crveno svetlo), Srednja (belo svetlo), Visoka (plavo svetlo).

Iskljucivanje

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite dugme za napajanje dve sekunde.
Ako se prenosni punja¢ isprazni tokom upotrebe, proizvod ¢e automatski prestati da radi.
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A Upozorenje: Iskljucite prenosni punja¢ kada proizvod nije u upotrebi.
Odrzavanje i €iS¢enje

& Upozorenje: Pre ¢iS¢enja obavezno iskljucite prenosivi izvor napajanja i ostavite proizvod da se
ohladi.

Pranje
Samo ruéno pranje. ‘Z]
Ne hemijski istiti. I3

Ne beliti. />f§

Susenje i peglanje
Ne cedite proizvod kada je mokar.

Nije pogodno za suSenje u masini za suSenje vesa. g

Ne peglati. >__<'1
& Upozorenje: Nakon pranja, proizvod mora biti potpuno suv pre nego sto ga ukljucite i koristite.
& Upozorenje: Ne savijajte ili deformisite uredaj stavljanjem predmeta na njega prilikom skladistenja.

Tehnicki podaci
Snaga: 8-12W
Napajanje: 5V 2A

Iz bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izmeni ili poboljSa proizvod bez ikakve
najave.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

B sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se ureda;j,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.
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POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno kori$c¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju€eni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,ostecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vadem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az O0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék épséget. Ketség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszer(tlen hasznalatbdl eredé karokért.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje Ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a fut6forrasoktol (pl. radiator). Ezt a
készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a készluléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.
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Ezt akészuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kord utasitaso-
kat kaptak, és megértettek a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

Figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat.
Hasznalat el6tt és kozben be kell tartani néhany alapvet6
ovintézkedést.

Ne hasznalja a készuléket, ha lathatdo seérlléseket vagy me-
ghibasodasokat észlel; forduljon szakképzett személyzethez.

A készlléket csak arra a célra szabad hasznalni, amelyre kifejezet-
ten tervezték. Barmilyen mas hasznalat nem rendeltetésszeriinek
és ezért veszélyesnek min6sul; a készulék kizarolag haztartasi ha-
sznalatra készult.

A készuléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességl, illetve a készulékkel kapcsolatos tapasztalat és
ismeretek nélklli személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve,
ha szoros fellgyelet alatt allnak, vagy egy a biztonsagukért felelés
szemeély megfeleléen eligazitja 6ket.

A terméket és az 0sszes csomagoloanyagot tartsa gyermekek eldl
elzarva; ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a készulékkel
és/vagy a csomagolassal.

Ne hasznalja a készuléket gyulékony vagy robbanasveszélyes g6zok
és/vagy por jelenlétében.

Ne meritse vizbe. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel vagy
labbal.

A Az akkumulator élettartamat és teljesitményét szamos tényez6
befolyasolhatja, beleértve a hasznalati idét, a kornyezeti
feltételeket, valamint a toltési és kisutési ciklusokat. Idovel
és a termék hosszabb ideig tarté hasznalata esetén az akku-
mulator teljesitménye természetes médon csokkenhet.
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Termékleiras A. abra

1. Bekapcsold/Funkcié gomb

2. Ellls6 cipzaras zar

3. Bels6 zseb a kiils6 akkumulatornak
4. USB-kabel

Hasznalat
A termék kulsé akkumulatorhoz csatlakoztatva mikodik.
A kuls6 akkumulator belsé zsebbe helyezéséhez ne Iépje tul a 14,5 x 7 x 2,3 cm-es maximalis méretet.

Hasznalati utasitas

Nyissa ki a cipzart, vegye ki az USB-kabelt a belsé zsebbdl, majd csatlakoztassa a kiilsé akkumulatorhoz.
Helyezze be a kulsé akkumulatort a kijelolt zsebbe, és zarja be a cipzart. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsologombot két masodpercig a késziilék bekapcsolasahoz. A gomb a kivalasztott hdmérsékletet jelz6
szinnel vilagit.

Valaszthatd hémérsékletek: Alacsony (piros fény), Kdzepes (fehér fény), Magas (kék fény).

Kikapcsolas

A készUlék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot két masodpercig.

Ha a kilsé akkumulator hasznalat kézben lemertl, a termék automatikusan leall.

A Figyelmeztetés: Huzza ki a kiils6 akkumulatort, ha a terméket nem hasznalja.

Karbantartas és tisztitas

é Figyelmeztetés: Tisztitas el6tt tavolitsa el a hordozhaté aramforrast, és hagyja kihiilni a terméket.
Mosas

Csak kézzel moshato. ‘WI

Ne vegytisztitando. X

Ne fehéritse. %

Szaritas és vasalas
Ne csavarja ki a terméket, ha nedves.

Nem alkalmas szaritogépben szaritasra. M

Ne vasalja. X

A Figyelmeztetés: Mosas utan a terméknek teljesen szaraznak kell lennie, miel6tt bekapcsolja és ha-
sznalja.

A Figyelmeztetés: Tarolas kézben ne hajtsa 6ssze és ne deformalja a késziiléket targyakkal.
Miiszaki adatok

Teljesitmény: 8-12 W

Tapegység: 5V 2A

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.
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Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szél6 2011/65/EU eurdpai iranyelv elbirja,
hogy a régi haztartasi elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi készilékeket elkildnitve kell gyljteni annak érdekében, hogy optima-
lizaljak a bennlk |évé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csdkkentsék az em-

I berek egészségére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhaté athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gyUjteni.

GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a késziléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatél 24 honapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazolé bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenil az eladéhoz vagy a kézponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készulék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A késziléket nem manipulaltak, kilénben nem karbantarthato.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutato készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletleniil eltérhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogyéeszkozokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol ered6 hibakra. hasznalatbodl, a készllék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbél, szallitas kozbeni
sérlilésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhato be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a késziléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, térés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazoéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdjanak.

BEPER SRL CUSTOMER CARE
Via Salieri, 30 - 37050 - Vallese di Oppeano - Verona BEPER

Tel. 045/7134674 — Fax 045/6984019
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